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El acceso a los archivos 

y a los documentos

Artxiboak eta dokumen-

tuak eskuragarri izatea
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La Constitución española y las 
leyes vigentes en nuestro país 
aseguran a los ciudadanos la con-
sulta libre y gratuita a la documen-
tación de carácter histórico –es 
decir, aquella que ya no posee 
valores administrativos, judiciales 
o fiscales activos– permitiendo el 
acceso a toda la información que 
contienen, siempre que su difu-
sión no vulnere la intimidad de las 
personas o haga peligrar la averi-
guación de delitos y la seguridad 
del Estado.

Espainiako Konstituzioak eta Es-
painian indarrean diren legeek 
ziurtatzen dute herritarrek libre 
eta dohainik kontsulta ditzake-
tela dokumentu historikoak, hau 
da, administrazioko, epailetzako 
edo zergetako balio aktiborik ez 
duten dokumentuak. Dokumentu 
horiek daukaten informazio guztia 
eskuratzea ahalbidetzen du, be-
tiere haiek hedatzeak pertsonen 
intimitatea urratzen ez badu edo 
delituak ikertzea eta Estatuaren 
segurtasuna arriskuan jartzen ez 
baditu.
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Este derecho de acceso a la infor-
mación constituye uno de los pila-
res del Estado de Derecho, garan-
tizando el control de la actividad 
de la Administración así como la 
transparencia de las actuaciones 
de los poderes públicos. 

Aunque muchos de los docu-
mentos que se exhiben en esta 
exposición muestran un sello 
tamponado con la palabra “confi-
dencial”, el análisis técnico de ac-
cesibilidad realizado por el Minis-
terio de Cultura permite mostrarla 
hoy con plenas garantías legales 
para su conocimiento público y el 
enriquecimiento de  la investiga-
ción histórica. 

Informazioa eskuratzeko eskubi-
de hori da Zuzenbideko Estatua-
ren oinarrietako bat. Administra-
zioaren jarduera kontrolatzea eta 
botere publikoen jarduketak gar-
denak izatea bermatzen du.

Nahiz eta erakusketa honetan 
ikusgai ditugun dokumentuetako 
askok «Confidencial» dioen zi-
gilua ageri duten, Kultura Ministe-
rioak egindako eskuragarritasun 
azterketa teknikoari esker, gaur 
legezko berme guztiekin erakuts 
daitezke, jendeak ezagut ditzan 
eta historiaren ikerketarako ba-
liabide gehiago izan daitezen. 
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La Transición en Álava 

a través de los 

documentos de archivo

Trantsizioa, Araban, 

artxiboko dokumentuen 

bitartez
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Los gobiernos civiles se crearon 
a principios del siglo XIX como ór-
ganos territoriales de control pro-
vincial del nuevo estado liberal. 
Con distintas denominaciones 
(subdelegados de fomento, jefes 
políticos o gobernadores de pro-
vincia), la figura del gobernador 
civil irá afianzándose a lo largo de 
los siglos XIX y XX concentrando 
atribuciones políticas y adminis-
trativas cada vez más amplias, 
de lo que queda constancia en la 
abundante documentación que 
produjeron y que hoy sirve de 
base fundamental para los estu-
dios locales de historia contem-
poránea. No es éste, desgraciada-
mente, el caso del Gobierno Civil 
de Álava, cuyo fondo documental 
anterior a los años sesenta no se 
ha conservado, a excepción de 
cuatro libros-registro de asocia-
ciones (1887-1965).

Gobernu zibilak XIX.  mendea-
ren hasieran sortu ziren, Estatu 
liberal berriak probintziak kon-
trolatzeko lurralde organo gisa. 
Hainbat izenekin (sustapeneko 
ordezkariordea, buruzagi politikoa 
edo probintziako gobernadorea) 
gobernadore zibilaren figura sen-
dotuz joan zen XIX. eta XX. men-
deetan. Politika eta administrazio 
arloetako gero eta eskumen zaba-
lagoak zituen. Horren berri jasota 
geratu da sortu zituzten doku-
mentu ugarietan, eta orain doku-
mentu horiek historia garaikideko 
toki azterlanetarako funtsezko oi-
narri dira. Ez da hala gertatu, ta-
malez, Arabako Gobernu Zibilean. 
Haren dokumentu funtsean ez da 
1960ko hamarkada baino lehena-
goko dokumenturik gorde, elkar-
teenak diren lau liburu erregistro 
izan ezik (1887-1965).
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En el año 2007 la Subdelegación 
del Gobierno en Álava (institución 
que, en 1997, había sustituido al 
Gobierno Civil) inicia el envío pe-
riódico de documentación al Ar-
chivo Histórico Provincial, suman-
do actualmente más de dos mil 
unidades de instalación transferi-
das. Sobresalen, por su importan-
cia para la investigación histórica, 
las series documentales referen-
tes a la época de la transición po-
lítica (1973-1982), una etapa con-
vulsa de reivindicaciones sociales 
y políticas que marcaron el fin del 
franquismo y la recuperación de 
las libertades democráticas en 
España. Su organización, descrip-
ción y difusión a través del Portal 
de Archivos Españoles (PARES) 
(pares.mcu.es) permitirá la con-
sulta, entre otras, de las siguien-
tes series: 

2007an, Arabako Gobernu Or-
dezkariordetzak (1997an Gobernu 
Zibilak ordeztutako erakundea) al-
dianaldian dokumentuak Arabako 
Artxibo Historiko Probintzialera 
bidaltzen hasi den. Gaur egun 
arte, guztira mila instalazio unita-
te transferitu dira. Nabarmentze-
koak dira, historiaren ikerketarako 
duten garrantziagatik, trantsi-
zio politikoaren garaiari buruzko 
dokumentu serieak. Aldi hura 
(1973-1982) oso nahasia izan zen, 
gizarte eta politika arloko erre-
bindikazio ugarikoa. Frankismoa 
bukatu eta Espainiako askatasun 
demokratikoak berreskuratu ziren 
garaia da. Dokumentu horiek an-
tolatu, deskribatu eta zabalduko 
dira Espainiako Artxiboen Ataria-
ren bidez (PARES, <pares.mcu.
es>). Halaxe, besteak beste serie 
hauek kontsultatu ahalko dira: 
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.- La correspondencia mantenida 
entre 1952 y 1982 por el gober-
nador civil con las distintas auto-
ridades, incluyendo los folletos 
y octavillas confiscados por las 
fuerzas de orden público.

.- Las memorias anuales del Go-
bierno Civil de Álava (1961-1987), 
que recogen toda la actividad de-
sarrollada por los órganos de la 
administración central ubicados 
en la provincia.

.- Las circulares del Gobierno Civil 
(1952-1979) dirigidas a los distin-
tos organismos y autoridades con 
la finalidad de establecer directri-
ces de actuación para controlar su 
actividad y transmitir  las órdenes 
superiores del gobierno central.

.- 1952tik 1982ra bitartean gober-
nadore zibilak hainbat agintarire-
kin izandako korrespondentzia. 
Besteak beste, ordena publikoko 
indarrek konfiskatutako eskuorri 
eta paskinak daude hor.

.- Arabako Gobernu Zibilaren urte-
ko oroitidazkiak (1961-1987). Pro-
bintzian kokaturiko Administrazio 
zentraleko organoek egindako jar-
duera guztia biltzen dute.

.- Gobernu Zibilaren zirkularrak 
(1952-1979), erakunde eta agin-
tariei zuzenduak, haien jarduera 
kontrolatzeko arauak ezartzearren 
eta Gobernu zentralaren goi agin-
duak jakinaraztearren.
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.- Los libros de actas de la Co-
misión Provincial de Gobierno 
(1977-1982), órgano colegiado 
de asistencia al gobernador civil, 
para controlar la actividad desple-
gada por los órganos periféricos 
en la provincia

.- Probintziako Gobernu Batzor-
dearen akta liburuak (1977-1982). 
Kide anitzeko organo horrek go-
bernadore zibilari laguntzea zuen 
helburu, probintzian organo peri-
ferikoek egindako jarduera kon-
trolatzearren.
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La propaganda 

política durante la 

Transición

Trantsizio garaiko 

propaganda politikoa 
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La Transición política del franquis-
mo a la democracia en España, 
es uno de los temas de investi-
gación con más adeptos entre las 
últimas hornadas de historiadores 
que, para su estudio riguroso, re-
curren a la documentación produ-
cida por los Gobiernos Civiles.

Frankismotik demokraziarak tran- 
tsizio politikoa, Espainian, azke-
naldi honetako historiagileen ar-
tean zale gehien duten gaietako 
bat da. Garai hori zehazki ikert-
zeko, gobernu zibilek sortutako 
dokumentuetara jotzen dute.
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Como instituciones centralizado-
ras del poder en cada una de las 
provincias y representantes del 
gobierno central en las mismas, 
los Gobiernos Civiles eran los 
encargados de recoger y captar 
el máximo de información sobre 
la sociedad local que goberna-
ban. Esta función resultaba es-
pecialmente importante para un 
régimen dictatorial como el fran-
quista, con voluntad de vigilancia 
absoluta de todos los ámbitos. 
Para ello, los Gobernadores Civi-
les tuvieron a sus órdenes a los 
diferentes cuerpos de las fuerzas 
de orden público, que puntual-
mente pasaban informes sobre 
sus investigaciones y operaciones 
contra la aparición y extensión de 
la oposición a la dictadura. 

Gobernu zibilak, probintzietako 
bakoitzean boterea zentralizat-
zen zuten eta probintzietan Go-
bernu zentrala ordezkatzen zuten 
erakundeak ziren. Horrenbestez, 
gobernu zibilak euren gobernu-
peko gizarteari buruzko albait 
informazio gehien biltzeko ardu-
ra zuten. Eginkizun hori bereziki 
zen garrantzitsua frankismoaren 
diktadurazko erregimenean, arlo 
guztiak erabat kontrolatzeko bo-
rondatea baitzuen. Horretarako, 
gobernadore zibilek euren agin-
dupean zituzten ordena publikoko 
indarrak. Indar horiek, ikerketa eta 
eragiketak egiten zituzten dikta-
duraren aurkako oposizioa sort-
zearen eta zabaltzearen kontra; 
eta ikerketa eta eragiketa horien 
txostenak ematen zituzten, aldia-
naldian. 
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Dentro de las manifestaciones 
más habituales que la oposición 
al régimen franquista llevó a cabo 
durante su largo período en la 
clandestinidad destacó la elabora-
ción de propaganda política. Ésta 
fue confeccionada con enormes 
dificultades, precarios métodos 
y un indudable riesgo personal 
para los militantes que la ideaban 
y materializaban, pero consiguió 
que fuera haciéndose notar la 
presencia de un malestar y crítica 
que incomodaban sobremanera a 
las instituciones del franquismo. 

Erregimen frankistaren aurkakoek 
klandestinitateko aldi luze hartan 
egindako jarduera ohikoenen ar-
tean, propaganda politikoa egi-
tearena nabarmentzen da. Pro-
paganda hori zailtasun handiz 
egin zuten, oso baliabide urriak 
zituzten, eta dudarik gabe arrisku 
handia hartzen zuten propagan-
da asmatu eta gauzatzen aritzen 
ziren militanteek. Hala ere, lortu 
zuten nabarituz joan zedila bazela 
jendea pozik ez zebilena eta kri-
tikak zituena; eta horrek izugarri 
asaldatzen zituen frankismoaren 
erakundeak. 
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La infinidad de siglas que fueron 
apareciendo en las diferentes 
manifestaciones propagandísti-
cas de carácter político indicó la 
existencia de una pluralidad ideo-
lógica notable que, a pesar de su 
diversidad, había hecho causa y 
objetivo común en conseguir la 
liquidación de la dictadura.

El País Vasco fue uno de los cen-
tros neurálgicos de aquella oposi-
ción y la abundancia de partidos 
políticos, sindicatos y movimien-
tos sociales que giraban en torno 
al obrerismo o al nacionalismo de-
muestran la pluralidad de aquella 
«sopa de letras», denominación 
metafórica del fenómeno de pro-
liferación de siglas políticas. 

Propaganda politikoan agertuz 
joan ziren ezin konta ahal sigla. 
Horrek erakutsi zuen ideologia-
ren aldetik aniztasuna nabarmena 
zela, baina, hala ere, guztiek bat 
egin zutela diktadura amaiarazte-
ko helburuarekin.

Euskadi izan zen oposizio hartako 
gune garrantzitsuenetako bat. 
Alderdi politikoen, sindikatuen 
eta obrerismoaren edo naziona-
lismoaren inguruko gizarte mugi-
menduen ugaritasunak erakusten 
du «letra zopa» haren aniztasuna. 
«Letra zopa» metaforarekin aipa-
tu ohi da sigla politikoen oparota-
sun hura.
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Álava no fue una excepción den-
tro del contexto vasco, aunque la 
fortaleza de sus diferentes movi-
mientos de oposición fue menor 
que en Vizcaya o Guipúzcoa y sus 
manifestaciones no se hicieron 
patentes hasta la década de los 
setenta, principalmente en su 
capital, Vitoria, y en el resto de 
poblaciones de mayor desarrollo 
industrial y demográfico.

Araba ez zen salbuespen izan 
Euskadiko joera orokor hartan. 
Hala ere, oposizioko mugimen-
duen indarra txikiagoa izan zen 
Bizkaian eta Gipuzkoan baino. 
Oposizioaren agerraldiak ez ziren 
nabarmen egin 1970eko hamarka-
da arte. Oposizioa, batez ere Gas-
teiz hiriburuan agertu zen, eta in-
dustria garapen handiena —eta, 
ondorioz, garapen demografiko 
handiena— izan zuten gainerako 
herrietan.
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El material propagandístico políti-
co incautado por las Fuerzas de 
Orden Público en diferentes lo-
calidades alavesas y entregado al 
Gobierno Civil de Álava que el vi-
sitante puede contemplar en esta 
exposición, es una interesante 
muestra de la actividad llevada 
a cabo en nuestra provincia por 
aquellas personas que, engloba-
das en las diversas organizacio-
nes de oposición al régimen fran-
quista, lucharon por la extinción 
del mismo y su no continuidad en 
los mismos términos. Una labor 
que, si bien no fue secundada por 
la mayoría de la sociedad, sí que 
la benefició en conjunto tras el re-
greso de la Democracia. 

Bisitariak erakusketa honetan ikus 
dezakeen politika propagandarako 
materiala, ordena publikoko inda-
rrek konfiskatu zuten Arabako 
hainbat herritan, eta Arabako Go-
bernu Zibilari entregatu. Erregi-
men frankistaren aurkako oposi-
zioko taldeen barruan antolatuta, 
erregimen hura bukaraztearen 
alde borrokatu ziren pertsona 
haiek gure probintzian egindako 
jardueraren erakusgarri interesga-
rria da. Gizartearen gehiengoa ez 
zen sartu oposizio lan horretan, 
baina gizarte osoaren onurarako 
izan zen, demokraziaren itzulera-
ren ondoren. 
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dokumentu historikoa
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A principio de los años setenta, la 
dictadura franquista seguía ejer-
ciendo una férrea censura sobre 
los medios de comunicación, im-
pidiéndoles informar sobre la cre-
ciente demanda de cambio polí-
tico reclamado por la sociedad 
española. Cualquier expresión 
de descontento social era ilegal y 
debía buscar fórmulas llamativas 
pero también rápidas de ejecu-
tarse: a las tradicionales pintadas 
en las paredes, la distribución de 
octavillas y de panfletos, etc., se 
les añadiría un nuevo instrumen-
to no utilizado hasta entonces: un 
pequeño papel de colores llama-
tivos y lema impactante con un 
adhesivo al dorso, la pegatina. 

1970eko hamarkadaren hasieran, 
diktadura frankistak hedabideen 
zentsura zorrotzzorrotza egiten 
jarraitzen zuen. Espainiako gizar-
teak gero eta areago eskatzen 
zuen aldaketa politikoaren berri 
ematea galarazten zien. Legez 
kontrakoa zen gizartea pozik ez 
zela erakusten zuen edozer. Bi-
zkor egiteko moduko adierazpide 
deigarriak bilatu behar izan zituz-
ten. Hartara, hormetako pintadak 
egin eta eskuorri nahiz panfletoak 
banatzeaz gainera, ordu arte era-
bili gabeko tresna bat agertu zen: 
kolore deigarriak eta esaldi zorrot-
za zekartzan paper puska txiki bat, 
atzealdean itsasgarria zuena. Hau 
da, pegatina edo eranskailua. 
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Eranskailua, zabalkunde politiko 
klandestinorako tresna izan zen 
frankismoaren azken urteetan. 
Gero, modako berritasun bihurtu 
zen trantsizioaren urteetan, be-
reziki 1977tik 1980ra bitartean. 
Ideiak zabaltzeko lehentasunezko 
bideetako bat izan zen, eta barra-
barra erabili zuten alderdi politiko 
guztiek, sindikatuek, gizarte mu-
gimenduek, eta are erakundeek 
ere.

La pegatina pasaría de ser una 
herramienta de difusión política 
clandestina en los últimos años 
del franquismo a convertirse en 
una novedad de moda en los años 
de la Transición, especialmente 
entre 1977 y 1980, en que llegará 
a ser un vehículo preferente para 
la transmisión de ideas utilizado 
por todos los partidos políticos y 
sindicatos, por los movimientos 
sociales e, incluso, por las insti-
tuciones.
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En aquella época de transforma-
ción radical de la sociedad espa-
ñola, la importancia de la pegatina 
está fuera de toda duda: todo el 
mundo lucía una de ellas en el jer-
sey, en la carpeta o en el coche. 
Era el símbolo de adhesión perso-
nal a una determinada ideología; 
un pequeño papel que favorecía 
la participación política y social del 
individuo y visibilizaba la llegada 
de las libertades democráticas.

Espainiako gizartea errotik alda-
tu zen garai hartan, eranskailuak 
ezin dudatuzko garrantzia izan 
zuen: mundu guztiak zeraman ba-
ten bat paparrean, karpetan edo 
autoan. Ideologia jakin batekin 
bat egitearen sinbolo zen; giza-
banakoak politikan eta gizartean 
parte hartzea bideratzen zuen, 
eta bistan jartzen zuen askatasun 
demokratikoaren etorrera.
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Elaboradas con técnicas de impre-
sión clásicas, las pegatinas evolu-
cionarán desde un solo color y un 
grafismo sencillo a la mezcla vis-
tosa de colores y tipografías más 
elaboradas. No sólo servía de 
soporte para dibujos o logotipos, 
sino también para lemas y con-
signas. Por su pequeño tamaño, 
la pegatina ha rechazado siempre 
los discursos largos y complejos 
que disimulan segundas intencio-
nes; en ella sólo caben mensajes 
claros y directos: el extracto de la 
ideología.

Inpresio teknika klasikoekin egin-
dako eranskailu haiek, kolore 
bakarrekoak eta grafismo soile-
koak izatetik, kolore nahasketa 
ikusgarrietara eta tipografia lan-
duagoetara bilakatu ziren. Marra-
zki edo logotipoetarako euskarri 
ez ezik, goiburu eta kontsignen 
agertoki ere bazen. Tamaina txikia 
duenez, eranskailuak beti arbuiatu 
ditu bigarren asmoak ezkutatzen 
dituzten diskurtso luze eta kon-
plexuak. Eranskailuan, mezu argia 
eta zuzenekoa besterik ez da ka-
bitzen: ideologiaren laburpena.
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Por su reducido coste y su gran 
efectividad fueron igualmente 
el instrumento de propaganda 
preferido por partidos y grupos 
pequeños sin recursos económi-
cos para costear campañas de 
publicidad masivas. La pegatina 
se convierte así en refugio de las 
ideologías marginales o extremis-
tas. 

A mediados de los años noven-
ta, el cambio de moda desplazó 
progresivamene el uso de la pe-
gatina como elemento de nues-
tra vida diaria. Sus últimos años 
estuvieron orientados más bien 
a su valor publicitario antes que 
propagandístico: la reivindicacio-
nes de cambio social fueron sus-
tituidas por reclamos para atraer 
consumidores.

Kostu txikia eta eraginkortasun 
handia dituenez, eranskailua izan 
zen alderdi eta talde txikien pro-
paganda tresna kutuna, ez baitzu-
ten publizitate kanpaina masiboak 
ordaintzeko dirurik. Eranskailua, 
hala, bazterreko edota muturre-
ko ideologien babesleku bihurtu 
zen. 

1990eko hamarkadaren erdial-
dean, moda aldatzeak pixkanaka 
eranskailua aldendu zuen gure 
eguneroko bizitzatik. Azken urtee-
tan, publizitate balioa nabarmen-
du zitzaion, propaganda balioaren 
gainetik: gizarte aldaketako erre-
bindikazioen ordez, kontsumit-
zaileentzako erakargarriak sartu 
zituzten.
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Un estudio riguroso de las pega-
tinas impresas en España duran-
te la Transición podría registrar la 
actividad de partidos políticos y 
sindicatos en aquellos años verti-
ginosos de fundaciones, escisio-
nes, fusiones o desapariciones; 
podría documentar el surgimiento 
de los movimientos sociales, del 
ecologismo, la insumisión, el fe-
minismo, etc.; podría constatar la 
celebración de manifestaciones 
y de huelgas, la evolución de las 
reivindicaciones, el cambio de la 
sociedad en suma.

La pegatina de la transición espa-
ñola es hoy un documento histó-
rico de gran valor que los poderes 
públicos deben procurar conser-
var y legar a las generaciones fu-
turas.

Espainian trantsizioan inprimatu-
riko eranskailuen azterlan zehatza 
egingo balitz, ederki geratuko lit-
zateke erregistratuta alderdi poli-
tiko eta sindikatuen urte haietako 
jarduera zorabiagarria: sorrerak, 
zatiketak, bategiteak eta desa-
gertzeak. Ederki dokumentatu 
ahal izango luke gizarte mugi-
menduen, ekologismoaren, int-
sumisioaren, feminismoaren, eta 
abarren agerpena; ederki jasoko 
lituzke egindako manifestazio-
ak eta grebak, aldarrikapenen 
bilakaera, gizartearen aldaketa 
azken batean.

Espainiako trantsizioko eranska-
ilua, gaur, balio handiko doku-
mentu historikoa da, eta botere 
publikoek kontserbatzen eta etor-
kizuneko belaunaldiei helarazten 
saiatu behar dute.
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